
AR-15/M16 GEN 3 AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE TAN

The 5.56 Gen 3 Ambidextrous Charging Handles from Badger Ordnance have an
oversized design to provide easier manipulations. These charging handles allow
for use of either the finger and thumb grip or the palm of the hand to be used to
charge the rifle on both the strong and support side.

Attributes

Name: AR-15/M16 GEN 3 AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE TAN
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042737
Mfr. No.: 24960T
Finish: Tan
Hand: Ambidextrous
Make: AR-15
Delivery weight: 0.05kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 GEN 3
Ambidextrous Charging Handle

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des AR15/M16 GEN 3 Ambidextrous Charging Handle von Badger Ordnance.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine verbesserte Handhabung und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Charging Handle nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich des Besitzes und
der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwenden Sie das Charging Handle nur, wenn Sie mit der Handhabung von Feuerwaffen vertraut sind.
Achten Sie darauf, dass sich keine Munition im Gewehr befindet, bevor Sie das Charging Handle verwenden.
Verwenden Sie sowohl den Finger als auch den Daumengriff sowie die Handfläche, um das Gewehr sowohl
von der starken als auch von der unterstützenden Seite zu laden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Charging Handle ordnungsgemäß funktioniert und keine Abnutzung
aufweist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Entfernen Sie das alte Charging Handle, falls vorhanden, gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie das neue AR15/M16 GEN 3 Ambidextrous Charging Handle in die vorgesehenen
Halterungen ein.
Stellen Sie sicher, dass das Charging Handle sicher und fest sitzt.

Verwendung

Halten Sie das Gewehr sicher und stabil.
Greifen Sie das Charging Handle mit der Handfläche oder den Fingern.
Ziehen Sie das Charging Handle zurück, um die Kammer zu laden oder zu entladen.
Überprüfen Sie, ob die Kammer leer ist, bevor Sie das Gewehr ablegen oder lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung unbrauchbar gemacht wird, um Missbrauch zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie finden dort die notwendigen Kontaktdaten für Anfragen und
Unterstützung.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sich über die sichere Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör zu informieren und die
entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen zu treffen.
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Consumer Safety Instruction Guide for AR15/M16 GEN
3 Ambidextrous Charging Handle

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 GEN 3 Ambidextrous Charging Handle from Badger Ordnance. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe use of your product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This charging handle is designed for safe use with AR15/M16 rifles. Ensure you are familiar
with the operation of your firearm before use.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations. Verify that
the product meets EU safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product.
Rapid Alerts: Report any unsafe product experiences to your local authorities and check the EU's Safety
Gate platform for updates on safety alerts.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or using the charging handle.
Use the charging handle only as intended. Do not modify the product.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.
If you experience any difficulties or malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing charging handle by pulling back the bolt carrier group and lifting the charging
handle out of the receiver.
Insert the new AR15/M16 GEN 3 Ambidextrous Charging Handle into the receiver, ensuring it is
properly seated.
Test the charging handle by pulling it back and releasing it to ensure smooth operation.

Usage:

To charge the rifle, use either the finger and thumb grip or the palm of your hand.
The ambidextrous design allows operation from both the strong and support sides, providing flexibility
in handling.
Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when charging.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of in household waste. Check for recycling programs or hazardous waste facilities in your
area.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the AR15/M16 GEN 3 Ambidextrous Charging Handle, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

Thank you for choosing Badger Ordnance. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité pour la Poignée de Charge
Ambidextre Gen 3 de Badger Ordnance

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la poignée de charge ambidextre Gen 3 de Badger Ordnance. Ce produit
est conçu pour améliorer votre expérience de chargement avec votre fusil AR15/M16. Il est important de suivre les
instructions de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de la poignée de charge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non formées.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de la manipulation de votre fusil.
Soyez conscient des lois sur les armes à feu dans votre pays ou région.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser la poignée, assurezvous que le fusil est déchargé.
Ne forcez pas la poignée si elle semble coincée ou si elle ne fonctionne pas correctement.
Utilisez la prise avec les doigts et le pouce ou la paume de la main pour charger le fusil des deux côtés.
Ne tentez pas de modifier la poignée de charge, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Soyez attentif à votre environnement lors de l'utilisation pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Poignée de Charge :

Retirez l'ancienne poignée de charge si nécessaire.
Alignez la nouvelle poignée de charge avec le rail de votre fusil.
Fixez la poignée en suivant les instructions du fabricant, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Utilisation de la Poignée de Charge :

Tenez le fusil fermement avec votre main dominante.
Utilisez votre pouce et vos doigts pour tirer la poignée vers l'arrière et charger le fusil.
Pour un chargement du côté opposé, utilisez votre main non dominante pour effectuer le même
mouvement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans la poubelle domestique.
Consultez les directives locales pour le recyclage des équipements en plastique et en métal.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, rapportezle à un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la poignée de charge, veuillez contacter le point de
contact de votre région. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main pour faciliter le
processus.

Suivez ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la poignée de charge
ambidextre Gen 3 de Badger Ordnance. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels via la plateforme
de sécurité de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Manico di
Caricamento Ambidestro Gen 3 di Badger Ordnance

Introduzione
Grazie per aver scelto il Manico di Caricamento Ambidestro Gen 3 di Badger Ordnance. Questo prodotto è
progettato per migliorare l'operatività del tuo fucile AR15/M16. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il manico di caricamento lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non utilizzare il manico di caricamento se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti relativi ai richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il manico di caricamento in un ambiente sicuro e controllato.
Evita di esercitare una forza eccessiva durante il caricamento per prevenire lesioni.
Assicurati che il fucile sia scarico durante l'installazione o la rimozione del manico.
Non tentare di modificare il manico di caricamento in alcun modo.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il tuo fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Manico di Caricamento:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovi il manico di caricamento esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo manico di caricamento nella sua sede, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il manico di caricamento secondo le istruzioni specifiche del produttore.

Utilizzo del Manico di Caricamento:

Posiziona le dita e il pollice sul manico per una presa salda.
Puoi utilizzare sia la presa con le dita e il pollice che il palmo della mano per caricare il fucile.
Esegui il caricamento con movimenti fluidi e controllati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Al termine della vita utile del manico di caricamento, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il manico di caricamento nei rifiuti domestici; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per
prodotti di armamento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, contatta il punto di contatto dell'UE per la sicurezza dei
prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e corretto del Manico di Caricamento
Ambidestro Gen 3 di Badger Ordnance. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Rączki Zaczepowej
AR15/M16 GEN 3 AMBIDEXTROUS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rączki Zaczepowej AR15/M16 GEN 3 AMBIDEXTROUS od Badger Ordnance. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia dotyczące użytkowania, instalacji i
utylizacji produktu. Proszę uważnie zapoznać się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w karabinach AR15/M16.
Zawsze używaj rączki zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj rączkę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub używaniem rączki.
Podczas manipulacji rączką zawsze zachowuj ostrożność, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie używaj rączki, jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w jej działaniu.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij starą rączkę, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową rączkę w odpowiedniej pozycji.
Upewnij się, że rączka jest dobrze zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj rączki zarówno palcem, jak i kciukiem w zależności od preferencji.
Praktykuj manipulację rączką na pustym karabinie, aby zapoznać się z jej działaniem.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj rączki do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać szczegółowe informacje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z producentem.
Upewnij się, że masz przy sobie informacje dotyczące modelu i numeru seryjnego.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Rączki Zaczepowej
AR15/M16 GEN 3 AMBIDEXTROUS.
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AR15/M16 GEN 3 AMBIDEXTROUS CHARGING
HANDLE TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnancen AR15/M16 GEN 3 Ambidextrous Charging Handle tuotteen. Tämä käyttöopas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää,
että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen asia. Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Varmista, että käytät tuotetta vain hyväksyttyjen aseiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytettäessä
Käytä tuotetta vain turvallisissa ja hyväksytyissä ympäristöissä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen latauskahvan käyttöä.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, jotta vältät vahingoittamisen.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten suojalaseja, erityisesti ampumaalueilla.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha latauskahva, jos sellainen on asennettuna.
Aseta uusi latauskahva paikalleen varmistaen, että se on kunnolla kiinni.
Tarkista, että kahva liikkuu sujuvasti ja että se on oikein asennettu.

Käyttö

Latauskahvan käyttö on helppoa:
Käytä sormea tai peukaloa kahvan vetämiseen.
Voit käyttää myös kämmentä, mikäli se on mukavampi tapa.

Varmista, että ase on turvallinen ennen lataamista.
Harjoittele latauskahvan käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai
asiakaspalveluun. On tärkeää, että saat tarvitsemasi tuen ja tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä.

Huomioi, että tämä käyttöopas on laadittu EU:n yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti.
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön tuotteelle.


